
左右594×天地250mm

TEMPORARY CROWN AND BRIDGE RESIN
For use only by a dental professional in the recommended indications.
INDICATIONS FOR USE
For the preparation of temporary crowns, bridges or dentures.
Space maintenance.
CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate 
monomer or methacrylate polymer.
   DIRECTIONS FOR USE
A. CROWNS

1. PREPARATION
a) Fill defects in the tooth with CAVITON or equivalent temporary filling 

material.
b) Take an impression using a heavy (i.e. less water) alginate impression 

material. Wrap the impression in wet gauze to prevent distortion.
c) Prepare the tooth to be crowned.
d) Cut V notches in the impression from gingival to buccal and lingual
 sides to allow escape of excess resin.

2. MIXING
a) The standard powder/liquid ratio is 1.0 g / 0.5 mL (up to the first
 graduation on the powder measure and the first graduation of the
 liquid pipette).
 Note:
 To minimize shrinkage use as little liquid as possible.
b) Measure the liquid into the mixing jar, and slowly add the
 corresponding quantity of powder. Mix for 20-30 seconds.

3. APPLICATION
a) Pour the creamy paste into the prepared impression, and seat tightly
 in the mouth.
b) After 3 minutes in the mouth remove the impression, leaving the
 dough like resin on the tooth.
c) Remove the resin crown before it is fully set and dip in and out of hot
 water (approximately 50°C/122°F) several times in order to prevent 

shrinkage.
d) Trim any excess using a bur and then polish.
e) Cement the temporary crown in position using FREEGENOL 

TEMPORARY PACK or other appropriate temporary cement.
B. BRIDGES

1. PREPARATION
a) Select a suitable artificial tooth and fix between the abutment teeth
 using a suitable wax. Check the bite.
b) Take a full arch impression using an alginate impression material.
 Carefully remove the pontic and wrap the impression in wet gauze.
c) Prepare the abutment teeth as appropriate.
 Subsequent procedures are carried out as described above for
 crowns A. 1 (a) to A. 3 (e).

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool place away from direct 
sunlight (4-25°C) (39.2-77.0°F).
PACKAGES
1. Bottle of 100 g powder
2. Bottle of 100 g (104 mL) liquid
3. 1-1 package: 100 g powder, 100 g (104 mL) liquid, accessories
CAUTION
1. The liquid is volatile and highly flammable. Close the bottle immediately after 

use and keep away from sources of ignition.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek medical 

attention.
3. Use of polysulfide rubber based impression materials is not recommended.
4. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety 

eyewear should always be worn.
5. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any such 

reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to a 
physician.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets 
available at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.
CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between patients 
this device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect device and 
label for deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation 
of contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection 
control product according to regional/national guidelines.
For the Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) please see 
EUDAMED database (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) or contact us at 
Regulatory.gce@gc.dental  
Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction 
for use, please report them directly through the relevant vigilance system, by 
selecting the proper authority of your country accessible through the following 
link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.
Last revised: 10/2022

TEMPRON
ПЛАСТМАСА ЗА ВРЕМЕННИ КОРОНИ И МОСТОВЕ

За употреба само от дентални специалисти за препоръчаните индикации.

ИНДИКАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
За направа на временни корони, мостове и протези. Местопазители.

КОНТРАИНДИКАЦИИ 
Не използвайте при пациенти с установени алергии към метакрилатен 
мономер или метакрилатен полимер.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
A. КОРОНИ
 1. ПОДГОТОВКА

a) Запълнете дефектите на зъба с CAVITON или подобен материал за 
временни обтурации.

б) Вземете отпечатък, използвайки тежък (т.е. с по-малко вода)
 алгинатен отпечатъчен материал. Увийте отпечатъка с влажна
 марля, за да предотвратите деформация.
в) Препарирайте зъба за короната.
г) Изрежете V-образни улеи в отпечатъка от гингивално към
 букално и лингвално, за да осигурите изтичане на излишната
 пластмаса.

2. СМЕСВАНЕ
a) Стандартното съотношение прах/течност е 1,0 g/0,5 mL (до
 първото деление на градуираната чашка за праха и до първото
 деление на градуираната пипета за течността).
 Забележка: 
 За да намалите свиването, използвайте възможно най-малко
 течност.
б) Измерете течността в смесителното бурканче и бавно
 добавете съответното количество прах. Разбъркайте за 20-30
 секунди.

3. НАНАСЯНЕ
a) Изсипете кремообразната паста в подготвения отпечатък и
 поставете стабилно в устата.
б) След 3 минути в устата извадете отпечатъка, като тестовидната
 пластмаса остава върху зъба.
в) Извадете пластмасовата корона, преди да втвърди напълно и я
 потопете няколко пъти за кратко в гореща вода (приблизително 

50°C/122°F), за да предотвратите свиването.
г) Отстранете излишъка с борер и полирайте. 
д) Циментирайте временната корона на мястото, използвайки
 FREEGENOL TEMPORARY PACK или друг подходящ временен 

цимент.
Б. МОСТОВЕ
 1. ПОДГОТОВКА

a) Изберете подходящ изкуствен зъб и го фиксирайте между
 носещите зъби, използвайки подходящ восък. Проверете 

оклузията. 
б) Вземете отпечатък от цялата дъга с алгинатен отпечатъчен
 материал. Внимателно извадете моста и увийте отпечатъка 
 влажна марля.
в) Препарирайте, както е необходимо. Последващите процедури
 се извършват, както е описано по-горе за корони A. 1 (a) до A. 3 (д).

СЪХРАНЕНИЕ
За оптмални резултати се препоръчва cъхранявайте на хладно, далеч от 
пряка слънчева светлина (4-25°C) (39.2-77.0°F).

ОПАКОВКИ
1. Бутилка от 100 g прах
2. Бутилка от 100 g (104 mL) течност
3. 1-1 опаковка: 100 g прах, 100 g (104 mL) течност, принадлежности

ВНИМАНИЕ
1. Течността е летлива и силно възпламенима. Затваряйте бутилката
 веднага след употреба и я дръжте далеч от източници на искри.
2. В случай на контакт с очите, промийте веднага с вода и потърсете
 лекарска помощ. 
3. Употребата на отпечатъчни материали на основа от полисулфидна
 гума не е препоръчителна.
4. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, маска и предпазни 

очила винаги трябва да бъдат носени.
5. В редки случаи, продуктът може да предизвика свръхчувствителност у 

някои хора. При такива реакции, прекратете употребата на продукта и 
потърсете лекарска помощ.

Някои продукти, споменати в настоящите инструкции, могат да бъда 
определени като опасни съгласно GHS. Винаги се запознавайте с 
информационните данни за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те също така могат да бъдат изискани от Вашия доставчик.

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
ДОЗИРАЩИ СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА: за да се избегне 
кръстосано замърсяване между пациентите, устройството изисква средно 
ниво на дезинфекция.
Веднага след употреба инспектирайте устройството и етикета за 
влошаване на състоянието. Изхвърлете устройството, ако е увредено.
НЕ ОБЛИВАЙТЕ. Почистете добре устройството, за да се предотврати 
изсъхване и натрупване на замърсители. Дезинфекцирайте с продукт за 
контрол на инфекциите средно ниво, регистриран за здравни цели, в 
зависимост от регионалните / националните указания.

За Резюме на безопасността и клиничното представяне (SSCP), моля, 
вижте базата данни EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) или се 
свържете с нас на Regulatory.gce@gc.dental  

Докладване на нежелани ефекти:
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни събития, 
възникнали от употребата на този продукт, включително тези, които не са 
изброени в тази инструкция за употреба, моля, докладвайте ги директно 
чрез съответната система за бдителност, като изберете подходящия 
орган във вашата страна достъпни чрез следната връзка:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на този 
продукт.

Последна редакция: 10/2022

TEMPRON
PRYSKYŘICE NA DOČASNÉ KORUNKY A MŮSTKY

K použití pouze ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.

INDIKACE K POUŽITÍ
Ke zhotovování dočasných korunek, můstků nebo zubních náhrad.
Udržení místa.

KONTRAINDIKACE
Tento výrobek nepoužívejte u pacientů s prokázanou alergií na metakrylátový 
monomer nebo metakrylátový polymer.

NÁVOD K POUŽITÍ
A. KORUNKY
 1. PREPARACE

a) Pomocí CAVITON nebo ekvivalentního dočasného výplňového materiálu 
vyplňte defekty.

b) K sejmutí otisku použijte hustý alginátový otiskovací materiál
 (t.j. s menším množstvím vody). Otisk zabalte do mokré gázy, abyste 

předešli jeho deformaci.
c) Proveďte preparaci zubu určeného k nasazení korunky.
d) Do otisku proveďte zářezy ve tvaru písmene V od gingivální k bukální a 

lingvální straně, aby pryskyřice mohla odtékat.
2. MÍCHÁNÍ

a) Standardní poměr prášek / tekutina je 1,0 g / 0,5 mL (po první dílek na 
odměrce pro prášek a po první dílek na pipetě pro tekutinu).

 Poznámka: 
 K minimalizaci smrštění použijte co nejméně tekutiny.
b) Do míchacího kelímku odměřte tekutinu a pomalu přidávejte příslušné
 množství prášku. Míchejte 20-30 sekund.

 3. NANÁŠENÍ
a) Krémovou pastu nalijte do připraveného otisku a pevně usaďte do úst.
b) Po 3 minutách otisk z úst vyjměte, přičemž těstovitou pryskyřici
 ponechejte na zubu.
c) Pryskyřičnou korunku ještě před úplným vytvrdnutím vyjměte a
 několikrát namočte do horké vody (přibližně 50°C/122°F), abyste 

předešli smrštění.
d) Frézou odstraňte přebytky a vyleštěte.
e) Dočasnou korunku zafixujte na místě pomocí FREEGENOL 

TEMPORARY PACK nebo jiného vhodného dočasného cementu.
B. MŮSTKY
 1. PREPARACE

a) Vyberte vhodný umělý zub a vhodným voskem jej zafixujte mezi
 pilířové zuby. Zkontrolujte skus.
b) Za pomoci alginátového otiskovacího materiálu sejměte otisk celého
 oblouku. Opatrně vyjměte můstek a zabalte do mokré gázy.
c) Pilířové zuby přiměřeným způsobem preparujte.
 Dále postupujte tak, jak je popsáno výše u korunek A. 1 (a) až A. 3 (e).

SKLADOVÁNÍ
Pro dosažení optimálního výsledku uchovávejte na chladném místě a chraňte 
před přímým slunečním zářením (4-25°C) (39.2-77.0°F).

BALENÍ
1. Lahvička se 100 g prášku
2. Lahvička se 100 g (104 mL) tekutiny
3. Balení 1-1: 100 g prášku, 100 g (104 mL) tekutiny, příslušenství

UPOZORNĚNÍ
1. Tekutina je prchavá a vysoce hořlavá.Lahvičku ihned po použití uzavřete
 a uchovávejte mimo zdrojů vznícení.
2. V případě zasažení očí ihned vypláchněte vodou a vyhledejte lékaře.
3. Používání polysulfidových otiskovacích materiálů na bázi kaučuku se
 nedoporučuje.
4. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou rukavice, 

obličejové masky a ochranné brýle.
5. V ojedinělých případech může výrobek způsobit citlivost u některých osob. 

Jestliže jsou zaznamenány takové reakce, výrobek více nepoužívejte a 
vyhledejte lékaře.

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, mohou být klasifikovány 
jako nebezpečné podle GHS. Vždy se seznamte s bezpečnostními listy, které 
jsou k dispozici na adrese:
 http://www.gceurope.com
Můžete je také získat u svého dodavatele.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE:
OPAKOVANĚ POUŽÍVANÉ DÁVKOVACÍ SYSTÉMY: aby se zabránilo křížové 
kontaminaci mezi pacienty, vyžadují tyto dávkovací systémy střední úroveň 
dezinfekce. Ihned po použití zkontrolujte a označte v případě pochybností. 
Znehodnoťte, pokud došlo k poškození dávkovacího systému.
NEPONOŘUJTE. Aby nedocházelo k zaschnutí a hromadění nečistot, důkladně 
očistěte dávkovací systém. Dezinfikujte produktem registrovaným pro střední 
úroveň dezinfekce dle místních zdravotních předpisů.

Souhrn bezpečnosti a klinických hodnocení (SSCP) naleznete v databázi 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) nebo nás kontaktujte na 
adrese Regulatory.gce@gc.dental 

Hlášení nežádoucích účinků:  
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či podobných 
událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a to včetně těch, 
které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to přímo 
prostřednictvím příslušného systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému 
úřadu ve vaší zemi, který je přístupný v následujícím odkazu: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Posledně upravené: 10/2022

TEMPRON
AKRILAT ZA PRIVREMENE KRUNICE I MOSTOVE

Samo za stručnu uporabu i navedena područja primjene.

INDIKACIJE ZA UPORABU
Za izradbu privremenih krunica, mostova ili proteza.
Održavanje međuprostora.

KONTRAINDIKACIJE
Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s poznatom alergijom na 
metakrilatne monomere ili metakrilatne polimere.

UPUTE ZA UPORABU
A. KRUNICE
 1. PRIPREMA

a) Kavitet ispuniti sa CAVITON ili odgovarajućim privremenim materijalom 
za ispune.

b) Uzeti otisak čvrsto zamiješanim (tj. s manje vode) otisnim materijalom na 
bazi alginata. Zamotati otisak u mokru gazu da se ne deformira.

c) Pripremiti zub na koji će se staviti krunica.
d) Urezati utore u obliku slova V u otisak od gingivalnog prema bukalnom 

smjeru, te na lingvalnim stranama, kako bi višak akrilata mogao isteći.
 2. MIJEŠANJE

a) Standardni omjer praška i tekućine iznosi 1,0 g / 0,5 mL (prva crtica
 na mjeri za prašak i prva crtica na kapaljki za tekućinu).
 Pažnja: 
 Upotrijebiti što manje tekućine, kako bi se izbjegle kontrakcije.
b) Tekućinu staviti u posudu za miješanje i polako dodati odgovarajuću
 količinu praška. Miješati 20-30 sekundi.

 3. PRIMJENA
a) Kremastu pastu izliti u priređeni otisak i njega čvrsto postaviti u usta.
b) Nakon 3 minute iz usta izvaditi otisak tako da tjestasti akrilat ostane
 na zubu.
c) Izvaditi akrilatnu krunicu prije nego se potpuno stvrdne i potopiti je
 više puta u vruću vodu (približno 50°C/122°F), kako bi se izbjegle 

kontrakcije.
d) Svrdlom odstraniti višak i zatim polirati krunicu.
e) Privremenu krunicu cementirati FREEGENOL TEMPORARY PACK
 ili drugim odgovarajućim privremenim cementom.

B. MOSTOVI
 1. PRIPREMA

a) Odabrati pogodni akrilatni zub i učvrstiti ga odgovarajućim voskom
 između susjednih zubi. Ispitati zagriz.
b) Uzeti otisak cijelog mosta otisnim materijalom na bazi alginata.
 Skinuti gotov otisak i zamotati ga u mokru gazu.
c) Susjedne zube preparirati na odgovarajući način. Postupak se
 nastavlja prema opisu za krunice pod A. 1 (a) do A. 3 (e).

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča se čuvati na hladnom, tamnom mjestu, daleko 
od direktne sunčeve svjetlosti (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKIRANJE
1. Bočica s 100 g praška
2. Bočica s 100 g (104 mL) tekućine
3. 1-1 pakiranje: 100 g praška, 100 g (104 mL) tekućine, pribor

UPOZORENJE
1. Tekućina je hlapljiva i lako zapaljiva. Bočicu zatvoriti odmah nakon
 uporabe i držati je dalje od izvora topline.
2. U slučaju dodira s očima odmah isprati vodom i potražiti liječnika.
3. Ne preporuča se uporaba otisnih materijala na bazi polisulfidne gume.
4. Osobna zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna 

zaštita za oči, treba uvijek nositi.
5. Ne rabiti kod pacijenata alergičnih na akrilate. U slučaju alergijske reakcije 

prekinuti uporabu proizvoda i potražiti liječnika.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se klasificirati kao 
opasni prema GHS. Uvijek provjerite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo onečišćenje 
između pacijenata ova višekratno upotrebljiva pakiranja zahtijevaju dezinfekciju 
srednje razine. Odmah nakon uporabe pregledati višekratno upotrebljivo 
pakiranje i označiti oštećenja ako ih ima. Oštećenu napravu odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljito očistiti 
višekratno upotrebljivo pakiranje kako bi se spriječilo sušenje i nakupljanje 
onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za dezinfekciju srednje razine prema 
registriranoj zdravstveno-infektivnoj kontroli sukladno regionalno/nacionalnim 
smjernicama.

Za Sažetak sigurnosti i kliničke učinkovitosti (Summary of Safety and Clinical 
Performance - SSCP) pogledajte bazu podataka EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ili nas kontaktirajte na 
Regulatory.gce@gc.dental  

Izvješćivanje o neželjenim učincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih događaja 
do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni u 
ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući 
sustav nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno 
putem sljedeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnje izdanje: 10/2022

TEMPRON
ÖNKÖTŐ AKRILÁT IDEIGLENES KORONÁKHOZ ÉS HIDAKHOZ

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk a 
megadott felhasználási területen.

ALKALMAZÁSI TERÜLETEK
Ideiglenes koronák, hidak és fogsorok készítése. Helyfenntartás.

ELLENJAVALLATOK
Kerülje a termék használatát metakrilát monomerekre vagy metakrilát 
polimerekre allergiás páciensek esetében.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A. KORONÁK ESETÉN
 1. ELŐKÉSZÍTÉS

a) A fog hiányosságait tömje be CAVITON-nal vagy más hasonló
 ideiglenes tömőanyaggal.
b) Vegyen lenyomatot kemény (kevesebb vízzel hígított) alginát
 lenyomatanyag alkalmazásával. A deformálódás elkerülésének
 érdekében az elkészült lenyomatot csavarja nedves gézbe.
c) Preparálja a helyreállítandó fogat.
d) Készítsen V alakú elvezető csatornákat a lenyomaton a gingivális
 oldaltól indulva a bukkális és lingvális oldal felé, hogy a felesleges rezin 

azokon keresztül eltávozhasson.
 2. KEVERÉS

a) Az irányadó por/folyadék arány 1,0g/0,5mL (a por adagolóedényének és 
a folyadék adagolópipettájának első jelzéséig).

 Megjegyzés: 
 A zsugorodás minimalizálásának érdekében a lehető legkevesebb
 folyadékot használja.
b) Mérje a folyadékot a keverőedénybe, majd lassanként adja hozzá a
 megfelelő mennyiségű port. Keverje 20-30 másodpercig.

 3. APPLIKÁLÁS
a) Öntse a krémes pasztát az előkészített lenyomatba, majd szorosan
 illessze a szájba.
b) 3 perc szájban töltött idő elteltével távolítsa el a lenyomatot úgy, hogy a 

tészta állagú rezin a fogon maradjon.
c) A teljes megszilárdulás előtt távolítsa el a koronát, majd mártsa
 néhányszor forró vízbe (kb. 50°C/122°F), hogy megelőzze a 

zsugorodást.
d) Fúróval távolítsa el a felesleget, majd polírozza.
e) FREEGENOL TEMPORARY PACK vagy más ideiglenes 

ragasztócement használatával ragassza be az ideiglenes koronát.
B. HIDAK ESETÉN
 1. ELŐKÉSZÍTÉS

a) Válasszon ki egy megfelelő műfogat, majd megfelelő viasz segítségével 
rögzítse a pillérfogakhoz. Ellenőrizze a harapást.

b) Alginát lenyomatanyag használatával vegyen teljes lenyomatot.
 Óvatosan távolítsa el a hídtagot, majd csavarja nedves gézbe az
 elkészült lenyomatot.
c) Preparálja a pillérfogakat. Az eljárás további lépései megegyeznek
 a koronákról szóló fenti rész A.1 (a) ponttól A. 3 (e) pontig részletezett 

lépéseivel.

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében hűvös helyen tárolandó, közvetlen 
napfénytől távol (4-25°C) (39.2-77.0°F).

KISZERELÉS
1. 100 g por
2. 100 g (104 mL) folyadék
3. 1-1 csomag: 100 g por, 100 g (104 mL) folyadék, tartozékok

FIGYELMEZTETÉS
1. A folyadék illékony és fokozottan gyúlékony. Az üveget használat után
 azonnal zárja vissza, és tartsa távol a gyújtóforrásoktól.
2. Amennyiben szembe kerül, azonnal öblítse ki vízzel és forduljon
 szakorvoshoz.
3. Poliszulfid gumi alapú lenyomatanyagok használata nem ajánlott.
4. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, maszkot, 

biztonsági szemvédőt.
5. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes személyeken. 

Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a termék használatát, és 
páciense forduljon szakorvoshoz.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS besorolás szerint 
veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, melyek az 
alábbi címen érhetőek el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS:
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések elkerülésének 
érdekében ez az eszköz közepes szintű dezinfekciót igényel. A használat után 
azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke sértetlenségét. Amennyiben sérült 
dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az eszközt a 
szennyeződések megtapadásának vagy rászáradásának elkerülésére. 
Fertőtlenítse egészségügyben regisztrált közepes szintű infekciókontrol 
csoportba tartozó termékkel, a regionális/nemzeti előírásoknak megfelelően.

A biztonsági és a klinikai teljesítmény összefoglalóját (Summary of Safety and 
Clinical Performance (SSCP)) megtalálja az EUDAMED adatbázisban a 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed oldalon, vagy írjon nekünk a 
Regulatory.gce@gc.dental email címre. 

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a 
termék használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati 
utasításban található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő 
hatóságnak. Az alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő 
hatóság elérhetőségét:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is: 
vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának javításához.

Utoljára módosítva: 10/2022

TEMPRON
ŻYWICA DO TYMCZASOWYCH KORON I MOSTÓW

Wyłącznie do stosowania przez lekarza dentystę według zalecanych wskazań.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Do wykonywania tymczasowych koron, mostów lub protez. 
Utrzymywanie miejsca.

PRZECIWWSKAZANIA
Unikać stosowania produktu u pacjentów z alergią na monomer metakrylanu lub 
polimer metakrylowy.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
A. KORONY
 1. PREPARACJA

a) Ubytki zęba wypełnić CAVITON lub innym odpowiednim materiałem do 
tymczasowych wypełnień.

b) Pobrać wycisk za pomocą gęstego (to znaczy mniej wody) alginatowego 
materiału wyciskowego. Aby zapobiec odkształceniu wycisk zawinąć w 
wilgotną gazę.  

c) Spreparować ząb przeznaczony pod koronę.
d) W wycisku zrobić nacięcia w kształcie V od dziąsła w kierunku strony 

policzkowej i językowej, by umożliwić spływanie nadmiaru żywicy. 
 2. MIESZANIE

a) Standardowy stosunek proszku do płynu wynosi 1,0 g/0,5 mL (do
 pierwszej kreski podziałki na miarce do proszku i pierwszej kreski
 podziałki na pipecie). 
 Uwaga: 
 By zminimalizować skurcz używać tak mało płynu jak to jest możliwe.
b) Odmierzyć płyn do pojemnika do mieszania i powoli dodać
 odpowiednią ilość proszku. Zmieszać w ciągu 20-30 sekund.

 3. APLIKACJA
a) Wlać kremową pastę do przygotowanego wycisku i osadzić go ciasno
 w jamie ustnej.
b) Po 3 minutach wyjąć wycisk z ust pozostawiając ciastopodobną
 żywicę na zębie. 
c) Zdjąć koronę z żywicy zanim całkowicie zwiąże i zanurzyć kilka razy
 w gorącej wodzie (około 50°C/122°F), aby zapobiec skurczowi.  
d) Usunąć nadmiary frezem, a następnie wypolerować. 
e) Osadzić koronę tymczasową na miejscu za pomocą FREEGENOL 

TEMPORARY PACK lub innego stosownego cementu tymczasowego.
B. MOSTY
 1. PREPARACJA

a) Wybrać odpowiedni ząb sztuczny i za pomocą właściwego wosku
 umocować pomiędzy zębami filarowymi. Sprawdzić zgryz.
b) Pobrać wycisk pełnego łuku przy użyciu alginatowego materiału
 wyciskowego. Ostrożnie usunąć sztuczny ząb i wycisk zawinąć
 w wilgotną gazę.  
c) Przygotować odpowiednio zęby filarowe. Kolejne etapy procedury
 należy wykonać tak, jak powyżej opisano dla koron A.1 (a) do A. 3 (e). 

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Do zapewnienia optymalnych właściwości zalecane jest przechowywać
w chłodnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

OPAKOWANIA
1. Butelka 100 g proszku
2. Butelka 100 g (104 mL) płynu
3. Opakowanie 1-1: 100 g proszek, 100 g (104 mL) płyn, akcesoria

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Płyn ulatnia się i jest łatwopalny. Zamykać butelkę natychmiast po użyciu
 i trzymać z dala od źródeł zapalnych. 
2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą i zasięgnąć
 porady lekarza.
3. Nie zalecane jest stosowanie polisulfidowych mas wyciskowych.
4. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej (PPE), takie jak 

rękawice, maski i okulary ochronne.
5. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może wywołać alergię. 

Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać stosowanie produktu i 
skonsultować się z lekarzem.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania mogą być 
sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać 
się z kartami charakterystyki dostępnymi na stronie:
 http://www.gceurope.com
Można je również otrzymać od dostawcy.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby uniknąć krzyżowego 
zakażenia między pacjentami wyrób wymaga dezynfekcji średniego stopnia. 
Bezpośrednio po użyciu produkt oraz etykietę należy badać pod kątem 
uszkodzenia. Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokładnie oczyścić 
produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji zanieczyszczających. 
Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem klasy 
medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi 
regionalnymi/krajowymi.

Podsumowanie Bezpieczeństwa i Wyników Klinicznych (SSCP) można znaleźć 
w bazie danych EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) lub 
kontaktując się z nami pod adresem Regulatory.gce@gc.dental. 

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub doświadczysz 
podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, uwzględniając takie, które 
nie zostały wymienione w tej instrukcji stosowania, zgłoś je bezpośrednio w 
odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim 
kraju dostępny za pośrednictwem poniższego linka:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: 
vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 10/2022

TEMPRON
RĂŞINĂ PENTRU COROANE ŞI PUNȚI PROVIZORII

A se folosi doar de către medicii stomatologi conform indicațiilor recomandate.

INDICAȚII DE UTILIZARE
Pentru pregătirea coroanelor şi punților provizorii, şi a protezelor.
Menținerea spațiului interdentar.

CONTRAINDICAȚII
Evitați utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergii cunoscute la 
monomeri sau polimeri metacrilați.

INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE
A. COROANE
 1. PREGĂTIREA

a) Corectați defectele dinților cu CAVITON sau cu un material de obturație 
provizorie asemănător.

b) Luați o amprentă mai puțin fidelă, folosind un alginat cu consistență
 mai mare. Înveliți amprenta într-un tifon ud pentru a preveni
 distorsionarea.
c) Pregătiți dintele pentru inserarea coroanei.
d) Tăiați şanțuri de descărcare în formă de V în zonele gingivale, bucale şi 

linguale ale amprentei pentru a permite eliminarea răşinii în exces.
 2. AMESTECAREA

a) Raportul standard pudră/lichid este 1,0g/0,5 mL (până la prima
 gradație a măsurii pentru pudră şi până la prima gradație a pipetei
 pentru lichid).
 Notă: 
 Pentru a minimaliza contracția folosiți cât mai puțin lichid posibil.
b) Măsurați lichidul în paharul de ametec, şi adăugați treptat cantitatea
 corespunzătoare de pudră. Amestecați timp de 20-30 secunde.

 3. APLICAREA
a) Turnați pasta cremoasă în amprenta pregătită, şi inserați în cavitatea 

orală.
b) După 3 minute în cavitatea orală îndepărtați amprenta, lucrarea răşinică 

rămânând pe dinți.
c) Îndepărtați coroana răşinică înainte de a face priză totală şi înmuiați-o 

de câteva ori în apă fierbinte (aproximativ 50°C/122°F) pentru a preveni 
micşorarea acesteia.

d) Curățați orice exces folosind o freză apoi lustruiți.
e) Cimentați coroana provizorie folosind FREEGENOL TEMPORARY 

PACK sau un alt ciment provizoriu.
B. PUNȚI
 1. PREGĂTIREA

a) Alegeți o coroană provizorie potrivită şi fixați-o între dinții stâlpi
 folosind o ceară adecvată. Verificați ocluzia.
b) Luați o amprentă a întregii arcade folosind un material de amprentă
 alginat. Îndepărtați cu grijă puntea şi înveliți-o într-un tifon ud.
c) Pregătiți corespunzător dinții stâlpi. Procedurile ulterioare se
 realizează urmând paşii de mai sus pentru coroane A. 1 (a) până la A.3 

(e).

DEPOZITARE
Pentru o performanţă optimă, depozitați într-un loc răcoros ferit de lumina solară 
directă (4-25°C) (39.2-77.0°F).

AMBALARE
1. Sticlă de 100 g pudră
2. Sticlă de 100 g (104 mL) lichid
3. Pachet 1-1: 100 g pudră, 100 g (104 mL) lichid, acesorii

ATENȚIE
1. Lichidul este volatil şi extrem de inflamabil. Închideți sticla imediat după
 utilizare şi nu o păstrați în apropierea surselor de aprindere.
2. În cazul contactului cu ochii, clătiți imediat cu multă apă şi consultati un 

medic.
3. Folosirea materialelor de amprentă pe bază de cauciuc polisulfidic nu este 

recomandată.
4. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, mască și ochelari de 

protecție trebuie utilizat întotdeauna.
5. În cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate la anumite persoane. Dacă 

apar astfel de reacții, încetați utilizarea produsului şi adresați-vă unui medic.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi clasificate ca 
fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de 
Siguranță disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obținute deasemenea de la distribuitorul dumneavoastră.

CURĂȚARE ȘI DEZINFECTARE:
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se evita 
contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită un nivel mediu 
de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați recipientul și eticheta pentru a 
observa dacă au suferit deteriorări. În cazul în care recipientul este deteriorat, 
renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați dispozitivul 
pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe contaminante. Dezinfectați 
cu un produs medical autorizat pentru prevenirea și controlul infecțiilor de nivel 
mediu în conformitate cu reglementările naționale/regionale.

Pentru Sumarul datelor de siguranță și Performanța Clinică (SSCP) vă rugăm să 
consultați baza de date EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) sau să 
ne contactați la Regulatory.gce@gc.dental  

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau evenimente 
similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor neincluse în aceste 
instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct către sistemul de control 
competent, relevant, prin selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista  disponibilă în link-ul următor:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest produs.

Revizuit ultima dată: 10/2022

TEMPRON
ПЛАСТМАССА ДЛЯ ИЗГОТОВЛЕНИЯ ВРЕМЕННЫХ КОРОНОК И МОСТОВ
Материал предназначен только для профессионального применения  
соответствии c показаниями, описанными в настоящей инструкции.
ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Для изготовления временных коронок, мостов и протезов.
Для заполнения дефектов зубного ряда с целью поддержания 
пространственных соотношений.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Не использовать у пациентов, имеющих в анамнезе аллергию на 
метакрилатные мономеры и/или метакрилатные полимеры.  
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
А. КОРОНКИ

1. ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЙ ЭТАП
а) Заполните дефекты зуба CAVITON или другим подходящим
 временным пломбировочным материалом.
b) Снимите оттиск с помощью густо замешанного (т.е. с использованием 

меньшего количества воды, чем рекомендовано в инструкции) 
альгинатного оттискного материала. Заверните оттиск во влажную 
марлю, чтобы он не высох и не деформировался.

c) Отпрепарируйте зуб, на который будет фиксироваться коронка.
d) Прорежьте V-образные канавки от десневого края до щечной и
 язычной стороны предварительно снятого оттиска, по которым
 будут вытекать излишки пластмассы.

2. ЗАМЕШИВАНИЕ
а) Стандартное соотношение порошок/жидкость составляет
 1,0 г / 0,5 мл (порошок - до первого деления мерного стаканчика, 

жидкость - до первого деления мерной пипетки).
 Примечание: 
 Для уменьшения усадки используйте как можно меньшее количество 

жидкости.
b) Поместите необходимое количество жидкости в чашку для
 замешивания, и постепенно добавляйте соответствующее
 количество порошка. Замешайте в течение 20-30 секунд.

3. НАНЕСЕНИЕ
а) Заполните полученной кремообразной пастой подготовленный
 оттиск и надежно установите его в полости рта.
b) Через 3 минуты извлеките оттиск изо рта, так, чтобы на зубе
 осталась пластмасса в тестообразном состоянии.
c) Снимите с зуба коронку из еще не полностью затвердевшей
 пластмассы и погрузите ее в теплую воду (примерно 50°C/122°F).
 Рекомендуется быстро погружать и вынимать ее из воды несколько 

раз, чтобы предотвратить чрезмерную усадку.
d) Удалите излишки с помощью бора, затем отполируйте готовую коронку.
e) Зацементируйте коронку с помощью FREEGENOL TEMPORARY PACK 

или другого подходящего временного фиксирующего цемента.
B. МОСТЫ
 1. ПОДГОТОВКА

а) Выберите подходящий искусственный зуб и зафиксируйте его между 
опорными зубами, использую подходящий воск. Проверьте окклюзию.

б) Снимите полный оттиск всей зубной дуги, используя альгинатный 
слепочный материал. Осторожно удалите мост и заверните оттиск во 
влажную марлю.

в) Соответствующим образом подготовьте опорные зубы.
 Последующие процедуры проводятся, как описано выше для
 коронок в разделах А. 1 (а) - А. 3 (е).

ХРАНЕНИЕ
Для сохранения эффективных рабочих характеристик материала xраните
в прохладном месте, недосягаемом для прямых солнечных лучей
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
УПАКОВКА
1. Бутылочка порошка 100 г
2. Бутылочка с жидкостью 100 г (104 мл)
3. Упаковка 1-1: 100 г порошка, 100 г (104 мл) жидкости, аксессуары
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Жидкость является летучим и огнеопасным веществом.
 Закрывайте бутылочку сразу же после использования и держите ее
 вдали от источников открытого пламени.
2. При попадании в глаза немедленно промойте большим
 количеством воды и обратитесь к врачу-офтальмологу.
3. Не рекомендуется использование оттискного материала на основе
 полисульфидной резины.
4. При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты 

(РРЕ) – перчатки, защитные маски, защитные очки.
5. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась повышенная 

чувствительность к материалу. В случае возникновения аллергических 
реакций необходимо прекратить использование материала и 
обратиться к врачу соответствующей специализации.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут быть 
классифицированы как опасные в соответствии с Согласованной на 
глобальном уровне системой классификации и маркировки химических 
веществ (GHS). Обязательно ознакомьтесь с соответствующими Паспортами 
безопасности (safety data sheets), доступными по ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика.
ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ:
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ: во 
избежание перекрестной передачи микрофлоры от пациента к пациенту 
инструменты подобных систем требуют проведения дезинфекции 
промежуточного уровня. Сразу после применения проверьте инструмент и 
заводские метки на предмет повреждений. В случае обнаружения 
повреждений немедленно прекратите использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте инструмент во 
избежание образования скоплений загрязняющих частиц и их последующего 
присыхания к поверхности инструмента. Производите дезинфекцию, 
используя одобренные органами здравоохранения средства инфекционного 
контроля, рекомендованные для проведения дезинфекции промежуточного 
уровня; в процессе проведения дезинфекции соблюдайте соответствующие 
нормативы регионального/национального правового регулирования.
Для получения краткой информации о безопасности и клинической 
эффективности (SSCP), пожалуйста, обратитесь к базе данных EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed ) или свяжитесь с нами по адресу 
Regulatory.gce@gc.dental  
Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента)  при использовании вышеназванного 
материала на территории Российской Федерации, может быть направлена 
уполномоченному представителю производителя в РФ, ООО «Крафтвэй 
Фарма»: e-mail: dental@kraftway.ru;  http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. 
Москва, ул. 3-я Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, 
этаж 5, 8 495 232-69-33.
Последняя редакция: 10/2022

TEMPRON
ТЕМПРОН

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. BGПреди употреба, внимателно прочетете 

инструкциите за употреба. CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 
návod k použití. PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania.HRPrije uporabe pažljivo pročitati 
upute za uporabu. HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen! ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire. RUВнимательно прочитайте инструкцию 

перед применением.
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